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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordin

| Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenie

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

VAT-ID-No. /8° partila IVA

ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Bala/ Datz

08-MAR-2021

ﬂ”’

A A GO —

Vs Vo &2

I

691

81

053 5814237

Colfection address / Indirizo det luogo di carico (di ritfro)

Order Gode / Qrding di rzsparto

ERF-EC-1423730

Consignee / Destinatario

VAT-ID-Na, / N° partit VA

Delwery terms /
Condizion? d! trasporto
free domilcile r— &x works
Dfranco dom, -
Cleared Uncleared
Dsdnganalu U
taxes paid taxes unpaid
Ddazl pagali, D
[]dupeld  ]duty umpaid
dlr dog. pag.— cir. dog.

franco fabbrical

dazi non pagal

Terminal address /
Indirizea terminale

DHL, FREIGHT GMBH
non sdopanate] EREFURT
BEI DEN FROSCHACKERN 7
D-99098 ERFURT

MAGNA PT S.P.A. Duf[h,?rs mopg.  |Tel:+49 361 49 30 40
: Fax:+49 361 49 30 411
ViA DET CICLAMINIT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Aditional aasport instranca / Terminal seference /
Numero df dassler
Delivery address / Indirzza di consegna della merca U ‘5’3 0 ﬁg Qa21gatsadnzy
Currency/  Value for Insurance / Customer’s reference /|
Valuta Vilore da assicurare Rllerimenti del cliente
NolTMP-TNW-301209
Temninal di amive Contact fel.
Terminal dedestination Numero telelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks ané numbers Quanilty Pactking  Description of goods Customs' tanf number| Gross welght In kg Value {wilh curency)
Marchie e numeri Quanilta Imbal'aggic - Descrizione della merce Tarlffadoganalz | Peso lordo in kg Valore {eon valufa)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
siceveh - 4 PEDA~e
e
é { ,r-n/)sgc;/_;{.quf MUQ’%’EJ\;” &'W&@EL Sl
] b ST 26 Modugno (BA)
Payzhle welght In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile nkg Totale peso Jordo in kg
Dim. X cm omx o= 1,920w 0.00 WM

““?&80:00ram

isen/R;0

Speclal conslgnments / Rlchieste particolarl

LR

AT

o n"
B e P

A e quantity"

Spegial Inslitichions / Istnzlont particolar)

Enclosures / Alegall

MUE@ ha Fa __{_
IMPORTANT According to GMR, transport damages have la be noted o m&upﬂﬁt';g o FﬂD and signatile UHSBEEBFA f;\} i [L S.if
ould De Aliaky

i (rynqlgerttm -

Gollection 2t sender Dellvery o conslgnee
Anlira dal mittenta Cansegra af destinalario ordzr {POD) upn delivery of the consigament. Daniages not visible externally sl
notified in writing to the responsible EURCCONNECT terminal within 7 days after delwery
Date /Tata Dale/ Data
Time / Oratlo Time / Orario
Drivers stgnalure / Firma dellautista Caonsfgnee’ signature Conslgnee’s name in block letters ey )
Firma del destinataro MNome di chi firma In stampatalle ¥, N
Lo
Verlics

5:;(’ v fy

i

OO quanﬁfﬁn

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT seno vincolate alle Condizioni Genetali di trasporto EUROCONNECT



